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Chapter 18 - Verse 1 


arjuna uvaca 

sannyasasya mahabaho 
Tattvamicchami veditum | 
tyagasya ca hrsikesa 
prthakkesinisudana || 18.1 | | 


sribhagavanuvaca 

kamyanam karmanam nyasam 

sannyasam kKavayo viduh | 

sarvakarmaphalatyagam 

prahustyagam vicaksanah | | 18.2 | | 
The blessed lord said : The sages understand Sannyasa to be the renunciation of work with 


desire; the wise declare the abandonment of the fruits of all actions as Tyaga. 
[Chapter 18 - Verse 2] — 





Chapter 18 - Verse 3 


tyajyam dosavadityeke 

karma prahurmanisinah | 
yajnadanatapahkarma 

na tyajyamiti capare || 18.3 | | 


niscayam srnu mé tatra 
tyage bharatasattama | 
tyago hi purusavyaghra 
DI 9a.8 I trividhah samprakirtitah | | 18.4 | | 
Hear from me the conclusion or the final truth about this abandonment, O best of the 


Bharatatas; abandonment, verily, O Best of men, has been declared to be of three kinds. 
[Chapter 18 - Verse 4] me 





Chapter 18 - Verse 5 


yajnadanatapahkarma 
na tyajyam karyaméva fat | 
yajno danam tapascaiva 


pavanani manisinam || 18.9 || 


Acts of sacrifice, Charity and austerity should not be abandoned, but should be performed; 
worship, Charity, and also austerity, are the purifiers of even the ‘wise’. [Chapter 18 - Verse 5] 





Chapter 18 - Verse 6 


etanyapi tu karmani 


sangam tyaktva phalani ca | 
} kartavyaniti me partha 
All 9G. tl niscitam matamuttamam || 18.6 || 





But even these actions should be performed leaving aside attachment and the fruits, O Partha; 





this is my certain and best belief. [Chapter 18 - Verse 6] 


Chapter 18 - Verse 7 


niyatasya tu sannyasah 
karmano nopapadyate | 
mohattasya parityagah 
tamasah parikirtitah | | 18.7 | | 


duhkhamityeva yatkarma 
kayaklesabhayat tyajet | 
sa krtva rajasam tyagam 

Td QMS SAT Ya.c ii! naiva tyagaphalam labhet || 18.8 | | 


He who, from fear of bodily trouble, abandons action because it is painful, thus performing a 
Rajasika (Passionate) abandonment, obtains not the’ fruit of abandonment. 


[Chapter 18 - Verse 8] 





Chapter 18 - Verse 9 


3 Ke karyamityeva yatkarma 
Prat Coe — | niyatam kriyate'rjuna | 
us caacay hie eg sangam tyaktva phalam caiva 


aT: Ha: Wc. Shl|| Sa tyagah sattviko matah || 18.9 || 


Whatever ‘obligatory action’ is done, O Arjuna, merely because it ought to be done, 
abandoning attachment and also fruit, that abandonment is regarded as _ Satvika 
(Pure).[Chapter 18 - Verse 9] 





Chapter 18 - Verse 10 
na dvestyakusalam karma 
kusale nanusajjate | 
tyagi sattvasamavisto 


medhavi chinnasamSayah | | 18.10 | | 





Chapter 18 - Verse 11 


na hi dehabhrta sakyam 
tyaktum karmanyasesatah | 
yastu karmaphalatyagi 


sa tyagityabhidhiyate | | 18.11 | | 


Verily, it is not possible for an embodied being to abandon action entirely, but he, who 
relinquishes the fruits of actions, is verily called a ‘relinquished’ (Tyagi). [Chapter 18 - Verse 11] 





Chapter 18 - Verse 12 
anistamistam misram ca 
trividham karmanah phalam | 


r Wea bhavatyatyaginam pretya 


AT FATAT ll 9.22 Ul | na tu sannyasinam kvacit || 18.12 || 


The threefold fruit of action - Evil, good and mixed - Accrues after death, only to those who 
have no spirit of abandonment; never to total relinquishers. [Chapter 18 - Verse 12] 





Chapter 18 - Verse 13 


pancaitani mahabaho 
karanani nibodha me | 
sankhye krtante proktani 


(il 26.23 ll! siddhaye sarvakarmanam || 18.13 | | 


Learn from me, O Mighty-armed, these five causes for the accomplishment of all actions, as 
declared in the Sankhya (Upanishad) system, which is the end of all actions. 
[Chapter 18 - Verse 13] 





Chapter 18 - Verse 14 
adhisthanam tatha karta 
karanam ca prthagvidham | 
vividhasca prthakcesta 


daivam caivatra pancamam || 18.14 | | 





Chapter 18 - Verse 15 


sariravanmanobhiryat 

karma prarabhate narah | 
nyayyam va viparitam va 

pancaite tasya hetavah | | 18.15 | | 


tatraivam sati kartaram 


atmanam kevalam tu yah | 
TITS Ta Sea S pasyatyakrtabuddhitvad 
aa agate cafe: ec. eeu nasa pasyati durmatih || 18.16 | | 


Now, such being the case, verily, he who owing to his untrained understanding, looks upon his 
self, which is alone (never conditioned by the ‘engine’), as the doer, he, of inicaihan 
intelligence, sees not. [Chapter 18 - Verse 16] 





Chapter 18 - Verse 17 


yasya nahankrto bhavah 
buddhiryasya na lipyate | 
hatva'pi sa imam Ilokan 


na hanti na nibadhyate | | 18.17 | | 


He, who is free from the egoistic notion, whose intelligence is not tainted (by good or evil), 
though he slays these people, he slays not, nor is he bound (by the _ action). 


[Chapter 18 - Verse 17] 





Chapter 18 - Verse 18 
jnanam jneyam parijnata 
trividha karmacodana | 
karanam karma karteti 


trividhah karmasangrahah| | 18.18} | 





Chapter 18 - Verse 19 


jnanam karma ca karta ca 
tridhaiva gunabhedatah | 
procyate gunasankhyane 


aft e6. 2 1| Vathavacchrnu tanyapi || 18.19 || 


Knowledge, action, and actor are declared in the science of temperaments (Gunas) to be of 
three kinds only, according to the distinctions of temperaments; hear them also duly. 
[Chapter 18 - Verse 19] 





Chapter 18 - Verse 20 


sarvabhutesu yenaikam 


bhavamavyayamiksate | 
waved Taver avibhaktam vibhaktesu 
Tala - Fats aftenn 9r;, Qo} tajjnanam viddhi sattvikam | | 18.20 || 


That, by which one sees the one indestructible reality in all beings, undivided in the divided, 






know that knowledge as Sattvika (Pure). [Chapter 18 - Verse 20] 


Chapter 18 - Verse 21 


orthaktvéna tu yajjnanam 
ITZ nanabhavan prthagvidhan | 


aT 
a te * 


Toate Fats UST TAN Gc.2z Wt | tajjfianam viddhi rajasam || 18.21 | | 


But that knowledge, which sees in all beings various entities of distinct kinds, (And) as different 
from one another, know that knowledge as Rajasika (Passionate). [Chapter 18 - Verse 21] 


aft wey Ady vetti sarvésu bhitésu 





Chapter 18 - Verse 22 

yattu krtsnavadekasmin 

karye saktamahaitukam | 
atattvarthavadalpam ca 
tattamasamudahrtam || 18.22 | | 


TA 9G.QQ I 


But that knowledge, which clings to one single effect, as if it were the whole, without reason, 
and narrow, that is declared to be Tamasika (Dull). 


without foundation in_ truth, 
[Chapter 18 - Verse 22] 





Chapter 18 - Verse 23 


niyatam sangarahitam 
aragadvesatah krtam | 
aphalaprepsuna karma 


TN 9a.QZz II yattatsattvikamucyate | | 18.23 | | 


An action which is ordained, which is free from attachment, which is done without love or 
hatred, by one, who is not desirous of the fruit, that action is declared to be Sattvika (Pure). 


[Chapter 18 - Verse 23] 





Chapter 18 - Verse 24 
yattu kamepsuna karma 
sahankarena va punah | 
kriyate bahulayasam 


tadrajasamudahrtam | | 18.24 H 





Chapter 18 - Verse 25 


anubandham ksayam himsam 
RTH anaveksya ca paurusam | 
ma mohadarabhyate karma 


rUSa.ay || yattattamasamucyate | | 18.25 | | 


That action, which is undertaken from delusion, without regard for the consequence, loss, 
injury and ability is declared to be Tamasika (dull). [Chapter 18 - Verse 25] 





Chapter 18 - Verse 26 
muktasango nahamvadi 
dhrtyutsahasamanvitah | 
siddhyasiddhyornirvikarah 


Td i 9c.ag | Karta sattvika ucyate || 18. 26 | | 


An agent who is free from attachment, non-egoistic, endowed with firmness and enthusiasm 
and unaffected by success or failure, is called Sattvika (Pure).[Chapter 18 - Verse 26] 





Chapter 18 - Verse 27 


ragi karmaphalaprepsur 
lubdho himsatmako'sucih | 
harsasokanvitah karta 

rajasah parikirtitah | | 18.27 | | 


Passionate, desiring to gain the fruits of actions, greedy, harmful, impure, full of delight and 
grief, such an agent is said to be Rajasika (Passionate). [Chapter 18 - Verse 27] 


ayuktah prakrtah stabdhah 
satho naiskrtiko'lasah | 

visadi dirghasutri ca 

karta tamasa ucyate | | 18.28 | | 





Unsteady, Vulgar, unbending, cheating, malicious, lazy, despondent and procrastinating, such 
an agent is said to be Tamasika(Dull) [Chapter 18 - Verse 28] 345 


Chapter 18 - Verse 29 


buddherbhedam dhrtescaiva 
gunatastrividham srnu | 
procyamanamasesena 

prthaktvena dhananjaya || 18.29 | | 


pravrttim ca nivrttim ca 


karyakarye bhayabhaye | 
bandham moksam ca ya vetti 
af§: UT ont onferst| 9c. 30ll|| buddhih sa partha sattviki | | 18.30] | 


That, which knows the paths of work and renunciation, what ought to be done and what ought 
not be done, fear and fearlessness, bondage and liberation, that understanding is Sattvika 
(Pure), O Partha. [Chapter 18 - Verse 30] 





Chapter 18 - Verse 31 


yaya dharmamadharmam ca 
karyam cakaryameva ca | 
ayathavat prajanati 


buddhih sa partha rajasi | | 18.31 | | 


That, by which one wrongly understands dharma and Adharma and also what ought to be 
done and what ought no to be done, that intellect (Understanding), O Partha is Rajasika 
(Passionate). [Chapter 18 - Verse 31] 





Chapter 18 - Verse 32 
adharmam dharmamiti ya 


manyate tamasa vrta | 
sarvarthan viparitamsca 


buddhih sa partha tamasi | |18.32 | | 





Chapter 18 - Verse 33 


dhrtya yaya dharayate 


manahpranendriyakriyah | 
yogenavyabhicarinya 
dhrtih sa partha sattviki | | 18.33 || 


yaya tu dharmakamarthan 
dhrtya dharayate'rjuna | 
Fat FOTHTS prasangena phalakanks! 
yfa: at ot asta iec.a¢ W| dhrtih sa partha rajasi | | 18.34 | | 


But the fortitude, O Arjuna, by which one holds fast to duty, pleasure and wealth, from 
attachment and craving for the fruits of actions, that fortitude, O Partha, is Rajasika 
(Passionate). [Chapter 18 - Verse 34] 348 





Chapter 18 - Verse 35 


yaya svapnam bhayam sokam 
visadam madameva ca | 
na vimuncati durmedha 


dhrtih sa partha tamasi | | 18.35 | | 


The constancy because of which, a stupid man does not abandon sleep, fear, grief, depression 
and also arrogance (Conceit), that fortitude, O Partha, is Tamasika (Dull). 
[Chapter 18 - Verse 35] 





Chapter 18 - Verse 36 
sukham tvidanim trividham 
srnu me bharatarsabha | 
abhyasadramate yatra 


duhkhantam ca nigacchati || 18.36 | | 





Chapter 18 - Verse 37 


yattadagre visamiva 
pariname' mrtopamam | 
tatsukham sattvikam proktam 


atmabuddhiprasadajam || 18.37 | | 


That which is like poison at first, but in the end, like nectar, that pleasure is declared to be 
Sattvika (Pure), born of the purity of one’s own mind, due to _ self-realisation. 
[Chapter 18 - Verse 37] 





Chapter 18 - Verse 38 
visayendriyasamyogad 


yattadagre'mrtopamam | 
pariname visamiva 


TALE UST BAA 9c. 3c tl) tatsukham rjasam smrtam | | 18.38 || 


That pleasure which arises from the contact of the sense organs with the objects, (Which is ) at 
first like nectar, (But is ) in the end like poison, that is declared to be Rajasika icalaialiala 
[Chapter 18 - Verse 38] 350 





Chapter 18 - Verse 39 


yadagre canubandhe ca 
sukham mohanamatmanah | 
nidralasyapramadottham 


tattamasamudahrtam | | 18.39 | | 


The pleasure, which at first and in the sequel deludes the self, arising from sleep, indolence 
and heedlessness, is declared to be Tamasika (dull). [Chapter 18 - Verse 39] 





Chapter 18 - Verse 40 


na tadasti prthivyam va 
divi devesu va punah | 
sattvam prakrtijairmuktam 


There is no being on earth or in heavens among the Devas (Heavenly Beings), who is nanny 
liberated from the three qualities, born of Prakrti (Matter). [Chapter 18 - Verse 40] 





Chapter 18 - Verse 41 


brahmanaksatriyavisam 
sudranam ca parantapa | 


karmani pravibhaktant 
9c..8 Il || svabhavaprabhavairgunaih || 18. 41 || 
Of scholars (Brahmanas), of leaders (Ksatriyas) and of traders (Vaisyas), as also of workers 


(Sudras) O Parantapa, the duties are distributed according to the qualities born of their own 
nature. [Chapter 18 - Verse 41] 





Chapter 18 - Verse 42 
samo damastapah saucam 
ksantirarjavameva Ca | 
jnanam vijnanamastikyam 


TPA wre WO. ¥Q II brahmakarma svabhavajam | | 18.42 | | 


Serenity, self-restraint, austerity, purity, forgiveness and also uprightness, knowledge, 
realisation, belief in god; are the duties of the Brahmanas, born of (Their own ) nature. 


[Chapter 18 - Verse 42] 





Chapter 18 - Verse 43 


sauryam tejo dhrtirdaksyam 


yuddhe capyapalayanam | 


danamisvarabhavasca 
ksatram karma svabhavajam || 18.43 | | 


Prowess, splendour, firmness, dexterity, and also not fleeing from battle, generosity, lordliness 
- These are the duties of the Kshastriyas, born of (their own) nature. [Chapter 18 - Verse 43] 





Chapter 18 - Verse 44 
krsigauraksyavanijyam 
vaisyakarma svabhavajam | 
paricaryatmakam karma 


Sudrasyapi svabhavajam | | 18.44 | | 


Agriculture, cattle-rearing and trade are the duties of the Vaisyas, born of (their own) nature; 
and service is the duty of the Sudras, born of (Their own) nature.[Chapter 18 - Verse 44] 





Chapter 18 - Verse 45 


sve sve karmanyabhiratah 
samsiddhim labhate narah | 
T: fae svakarmaniratah siddhim 


TUT as TET WEG.SY Wl | yatha vindati tacchrnu || 18.45 | | 


Devoted, each to his own duty, man attains perfection. How, engaged in his own duty, he 
attains perfection-listen. [Chapter 18 - Verse 45] 





Chapter 18 - Verse 46 
yatah pravrttirbhutanam 
yena sarvamidam tatam | 
svakarmana tamabhyarcya 


fas ‘aod ATaa:  9c.85 t | siddhim vindati manavah || 18.46 | | 


From whom is the evolution of all beings, by whom all this is pervaded, worshipping Him with 
one’s own duty, man attains perfection. [Chapter 18 - Verse 46] 354 





Chapter 18 - Verse 47 


sreyan svadharmo vigunah 


paradharmatsvanusthitat | 


svabhavaniyatam karma 
kurvanna' pnoti kilbisam | | 18.47 | | 


Better is one’s own duty (though) destitute of merits, than the duty of another well 
performed. He, who does the duty ordained by his own nature incurs on_ sin. 
[Chapter 18 - Verse 47] 





Chapter 18 - Verse 48 
sahajam karma kaunteya 
sadosamapi na tyajet | 
sarvarambha hi dosena 


dhumenagniriva''vrtah || 18.48 | | 





Chapter 18 - Verse 49 


asaktabuddhih sarvatra 
jitatma vigatasprhah | 


naiskarmyasiddhim paramam 


sannyasenadhigacchati | |18.49]| | 


He, whose intellect is unattached everywhere, who has subdued his self, from whom desire 


has fled, he through renunciation, attains the supreme state of freedom from action 
[Chapter 18 - Verse 49] 





Chapter 18 - Verse 50 
siddhim prapto yatha brahma 
tatha"pnoti nibodha me | 


samasenaiva kaunteya 


nistha jnanasya ya para | | 18.50 | | 





Chapter 18 - Verse 51 


buddhya visuddhaya yuktah 
dhrtya''‘tmanam niyamya ca | 
Sabdadin visayamstyaktva 


ragadvesau vyudasya ca || 18-51 || 


Endowed with a pure intellect, controlling the self by firmness, relinquishing sound and other 
objects and abandoning attraction and hatred... [Chapter 18 - Verse 51] 





Chapter 18 - Verse 52 
viviktasevi laghvasi 
yatavakkayamanasah | 


AARTR fic dhyanayogaparo nityam 


aha SAMS: I12c-&2 || || vairagyam samupasritah || 18-52 | | 


Dwelling in solitude, eating but little, soeech, body and mind subdued, always engaged in 
meditation and concentration, taking refuge in dispassion... [Chapter 18 - Verse 52] 35 





Chapter 18 - Verse 53 


WeSh cS Fay aq ahankaram balam darpam 
Ala sara GRAS kamam krodham parigraham | 
faq fH: Bea: vimucya nirmamah santo 


FRA HeTd i 2c-%3 11 | brahmabhiiyaya kalpaté || 18 - 53 || 


Having abandoned egoism, power, arrogance, desire, anger and aggrandisement, and freed 
from the notion of mine, and therefore, peaceful - He is fit to become Brahman. 


[Chapter 18 - Verse 53] 





Chapter 18 - Verse 54 


Aad: WAATH! brahmabhitah prasannatma 
J 2raid 4 lg na Socati na kanksati | 


aa: : AY Ag samah sarvéesu bhitésu 


walt oud aha I 2c-&Y ]y | Madbhaktim labhate param || 18-54 || 





Chapter 18 - Verse 55 


| STI bhaktya mamabhijanati 
ATTACH aca: yavan yascasmi tattvatah | 
ddl Al ada gical tato mam tattvato jnatva 


fastd deaedty ll 2c-&% || |) viSate tadanantaram || 18 - 55 || 


By Devotion he knows me in essence, what and who | am; then, having known me in my 
essence, he forthwith enters into me - The supreme.[Chapter 18 - Verse 55] 





Chapter 18 - Verse 56 
sarvakarmanyapl sada 
kurvand madvyapasrayah | 
matprasadadavapnoti 


SMe TEAS 1 2c-4& 11) S4évatam padamavyayam || 18-56 || 


Doing all actions, always taking refuge in me, by My Grace, he obtains the eternal, 
indestructible state or abode. [Chapter 18 - Verse 56] 359 





Chapter 18 - Verse 57 


cetasa sarvakarmani 
mayi sannyasya matparah | 
buddhiyogamupasritya 


Oita: Add Wd ll ec_4e || | Maccittah satatam bhava || 18 - 57] | 
Mentally renouncing all actions in me, having me as the highest goal, resorting to the yoga of 
discrimination, ever fix your mind in me. [Chapter 18 - Verse 57] 





Chapter 18 - Verse 58 


Oia: GaSTTITT maccittah sarvadurgant 
AAT ATG | matprasadat tarisyasi | 


37 ACIHEE NIG, atha cettvamahankarad 


~ an a ey a — e i 40 FO 
J ATT TAR ll ec-4e¢ tI | na Srosyasi vinanksyasi | | 18 - 58 | | 
Fixing your mind upon me, you shall, by my grace, overcome all obstacles; but if, from a eel 
you will not hear me, you shall perish. [Chapter 18 - Verse 58] 360 





Chapter 18 - Verse 59 


aaegRAA yadyahankaramasritya 
4 Ice Sd ASS | na yotsaya iti manyase | 


aay ATTA TET mithyaisa vyavasayaste 
<a TAAeATA WN 2c-42 ||| Prakrtistvam niyoksyati | [18 - 59] | 


Filled with egoism, if you think, ‘I will not fight’, vain is this your resolve; (For ) nature will 
compel you. [Chapter 18 - Verse 59] 





Chapter 18 - Verse 60 

TP laaa leds svabhavajena kaunteya 
fag: Ta PANT | nibaddhah svéna karmana | 
7s kartum necchasi yanmohat 


karisyasyavaso pi tat | | 18 - 60 | | 


O son of Kunti, bound by your own Karma (Action), born of your own nature, that which, 
through delusion you wish not to do, even that you shall do, helplessly. [Chapter 18 - Verse 6G}: 





Chapter 18 - Verse 61 


SIL: erat isvarah sarvabhutanam 


eeaisaa fe | hrddese'rjuna tisthati | 
bhramayan sarvabhutant 


ae 
FARES ATAAT W2c-82 I 


The lord dwells in the hearts of all beings, O Arjuna, causing all beings by his illusive power to 
revolve, as if mounted on a machine. [Chapter 18 - Verse 61] 


yantrarudhani mayaya | | 18 - 61 | | 





Chapter 18 - Verse 62 
qHd aul Ws tameva Saranam gaccha 
aaa ANd | sarvabhavena bharata | 
Teraecaet Aled tatprasadatparam santim 


THe TTCCA AMAT 11 2¢-%2 1 || sthdnam prapsyasi s4évatam | |18 - 62] | 


Fly unto him for refuge with all your being, O Bharata; by His grace, you shall obtain ween 
peace ( and ) the eternal abode.[Chapter 18 - Verse 62] — 





Chapter 18 - Verse 63 


iti te jnanamakhyatam 
guhyadguhyataram maya | 


ere vimrsyaitadasesena 


Thus, the wisdom which is a greater secret than all secrets, has been declared to you by me; 
Having reflected upon it fully, you now act as you choose. [Chapter 18 - Verse 63] 





Chapter 18 - Verse 64 
if . = 
Gayads Wa: sarvaguhyatamam bhuyah 
STU] HOH ad: | srnu me paramam vacah | 
=visia A zalata isto'si me drdhamiti 


dat seals d az Wec-8¥ ti | tato vaksyami te hitam || 18 - 64 | | 





Hear again, my supreme word, most secret of all; because you are my dear beloved, ailadiatl 
| will tell you what is good (For you). [Chapter 18 - Verse 64] 363 


Chapter 18 - Verse 65 


Aa Aa ASAT: manmana bhava madbhakto 


HAUisi Hi AACHS | madyaji mam namaskuru | 
AAdeala ae a mamevaisyasi satyam te 
Sasa Praise A i ¢c-&& II] pratijané priyo'si mé | | 18 - 65 | | 


Fix your mind upon me; be devoted to me; Sacrifice for me; bow down to me; you shall surely 
then come to me alone; truly do | promise to you, (For) you are dear to me. 
[Chapter 18 - Verse 65] 





Chapter 18 - Verse 66 
ATTA sarvadharman parityajya 
Osh aot aS | mamekam Saranam vraja | 
Te cal AagTa: aham tva sarvapapebhyah 


ALTAR AT A: Ul 2S-&K Ul | MOksyayisyami ma sucah || 18 - 66 | | 





Chapter 18 - Verse 67 


ad dq Aldgeng idam té natapaskaya 
THIS ile | nabhaktaya kadacana | 


na casusrusave vacyam 


naca mam yo bhyasuyati || 18 - 67 | | 


This is never to be spoken by you to one who is devoid of austerities or devotion, nor to one 
who does not render service, nor to one who desires not to listen, nor to one who cavils at me. 
[Chapter 18 - Verse 67] 





Chapter 18 - Verse 68 

ya idam paramam guhyam 
A madbhaktesvabhidhasyati | 
Uh AA at Hal bhaktim mayi param krtva 


ATTA TA: Il 2¢-&e ||| Mamévaisyatyasamésayah | | 18 - 68 || 





Chapter 18 - Verse 69 


na ca tasmanmanusyesu 


kaScinmé priyakrttamah | 


Wadi aa 7 THATS bhavita na ca me tasmad 

3T=a: aaa area Il 2¢-&2 II anyah priyataro bhuvi || 18 - 69 | | 

Nor is there any among men who does dearer service to me, nor shall there be another on 
Chapter 18 - Verse 70 

WAS Ay oH adhyesyate ca ya imam 

Eq Garearaat: | dharmyam samvadamavayoh | 

Saas dateta jianayajhena tenaham 





2: Salata A Ala: ll 2c-vo || || istah syamiti me matih | | 18 - 70 || 


And he, who will study this sacred dialogue of ours, by him, | shall have been worshipped PY 
the sacrifice of wisdom, such is my conviction. [Chapter 18 - Verse 70] 366 





Chapter 18 - Verse 71 


sraddhavananasuyasca 
srnuyadapi yo narah | 
so pi muktah subhan lokan 


prapnuyat punyakarmanam || 18 - 71 || 


That man also, who hears this, full of faith and free from malice, he too, liberated, shall attain 
to the happy worlds of those righteous deeds. [Chapter 18 - Verse 71] 





Chapter 18 - Verse 72 
kaccidetacchrutam partha 
tvayaikagrena cetasa | 
kaccidajnanasammohah 
Od TAA ll 2¢-92 Il | pranastaste dhanafjaya || 18 - 72 | | 


Has this been heard, O Son of Partha, with single pointed mind? Has the distraction, caused °y 
your ignorance, been dispelled, O Dhananjaya? [Chapter 18 - Verse 72] 





Chapter 18 - Verse 73 


arjuna uvaca 

nasto mohah smrtirlabdha 
tvatprasadanmaya'cyuta | 
sthito'smi gatasandehah 


os ° | mpreee ee toes eeee aes ‘ _ 
BRS aad aa it 2 <_2 1 || Karisye vacanam tava || 18-73 || 
Arjuna Said : Destroyed is my delusion, as | have now gained my memory (Knowledge ) 
through your grace, O Achyuta. | am firm; my doubts are gone. | will do according to your word 
(bidding). [Chapter 18 - Verse 73] 





Chapter 18 - Verse 74 
Bag Sara sanjaya uvaca 
qe qe aey ityaham vasudevasya 
CIs A HeIcHa: | parthasya ca mahatmanah | 


aa AAAI samvadamimamasrausam 
Stead CAST, ll 2¢-\9¥ I |) adbhutam romaharsanam || 18 - 74 |I 





Chapter 18 - Verse 75 


vyasaprasadacchrutavan 


etadguhyamaham param | 


ari 1 Rear yogam yogesvarat krsnat 
Gea chAA: TIAA | 2c-9% || || Saksat kathayatah svayam || 18-75 || 


Through the grace of Vyasa | have heard, this supreme and most secret yoga, directly from 
Krsna, the lord of Yoga, Himself declaring it. [Chapter 18 - Verse 75] 


Chapter 18 - Verse 76 





rajan samsmrtya samsmrtya 
samvadamimamadbhutam | 
kesavarjunayoh punyam 


sett J HEHE: 1) 2-19 J] || hrsyami ca muhurmuhuh || 18 - 76 | | 


O King remembering this wonderful and holy dialogue between Kesava and Arjuna, | non 
again and again. [Chapter 18 - Verse 76] — 





Chapter 18 - Verse 77 


da Gas FS tacca samsmrtya samsmrtya 
Sted ai: | rupamatyadbhutam hareh | 
facaayi A Wald USA vismayo me mahan rajan 

en FG Yat: Il c-99 ll 


hrsyami ca punah punah | | 18 - 77 | | 


yatra yogesvarah krsnah 
yatra partho dhanurdharah | 
tatra srirvijayo bhutih 


‘ dhruva nitirmatirmama Il 18-78 II 
Jar Stniteia Ih 2c-96 II 


Wherever is Krsna, the lord of Yoga, wherever is Partha, the archer, there are prosperity, 
victory, happiness and firm (Steady or Sound) policy; this is my _ conviction. 
[Chapter 18 - Verse 78] 370 





